
Studien zu Benedictus Levita. VELI. 367

3, 142d (‘Quae omnia — demergantur’; Inhalt: auch 
des Königs Nachfolger sollen sich des Kirchenraubs und 
seiner Begünstigung enthalten; sonst droht ihnen Reichs­
verlust und Höllenstrafe):

nec talia facere nec consentire] vgl. Rom. 
1, 32 fin.;

nec infantibus aut successoribus nostris exemplum 
dare volumus] vgl. 2, 427a und 3, 141 in.: ‘posterisque 
nostris exemplum dantes’;

adiuncto Leonis papae . . . spiritu] vgl. die Berufung 
auf Leo (III. 795 — 816) oben 1, 36;

ne talia faciant vel facere volentibus consentiant] vgl. 
Rom. 1, 32 fin.;

sed adiutores et defensores atque sublimatores eccle­
siarum] vgl. oben 3, 123 inscr. (echt): ‘ecclesiae defensor 
atque adiutor’; wegen ‘sublimator’ vgl. Du Cange, Glossa­
rium s. v., der es nur noch aus Salvianus belegt;

et cunctorum servorum Dei] vgl. oben zu 3, 142 a;
der Schlusspassus ‘ne — demergantur’ hält sich an 

zwei Sätze aus dem zu 3, 142c angeführten Schreiben des 
h. Bonifatius an den König Aethelbald (MG. Epist. 
III, 344. 343):
Bonif., 1. c. p. 344 1. 9. 10: 

cave tibi foveam, in quam 
vidisti coram te alios ceci­
disse x;

1. c. p. 343 1. 34: 
in profundum inferni . . . 

demersi sunt2.

Ben.
ne in foveam 3, in3 quam3 

praedicti reges4 et regna4 
ceciderunt3, cadant

aut in profundum, quod 
absit, inferni demergantur.

3, 142e (‘Et ut haec — praesumat’; Inhalt5: Niemand 
soll vom König und seinen Nachfolgern Kirchengut ohne 
Zustimmung des Diözesanbischofs erbitten usw.):

die Eingangsworte ‘Et ut haec devotius per futura 
tempora conserventur, praecipientes’ wiederholen fast 
wörtlich den — an Ben. 2, 370n anklingenden — Eingang 
von 3, 142 b (oben S. 365);

praecipientes iubemus, ut nullus] Kapitularienphrase, 
vgl. Karoli epist. in Italiam emissa 786 (MG. Capit. I, 203 
1. 31 sq.);

1) Vgl. unten 3, 143g (S. 372). 2) Vorquelle: Matth. 18, 6
'. . . et demergatur in profundum maris’. 3) Kehrt unten 3, 143g 
wieder. 4) Vgl. oben 3, 142 c Anfang. 5) Nahe verwandt mit 2, 89.


